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MiCAR – Interessenkonflikt-Policy (Kurzfassung für Kunden)

Deutsch rechtsverbindlich – Englisch nur Convenience Translation

German legally binding – English only convenience translation

Version 1.0

Deutsch (rechtsverbindlich) English (non-binding convenience 
translation)

1. Zweck dieser Policy
Diese Kurzfassung informiert über mögliche 
Interessenkonflikte im Zusammenhang mit der 
MiCAR-Dienstleistung „Annahme und 
Übermittlung von Aufträgen über Kryptowerte“ 
sowie über Maßnahmen zu deren 
Vermeidung oder Handhabung.

1. Purpose of this Policy
This summary provides information on 
potential conflicts of interest related to the 
MiCAR service “reception and transmission of 
orders for crypto-assets” and the measures 
taken to prevent or manage them.

2. Grundsatz
Concedus handelt gemäß Art. 66 Abs. 1 
MiCAR jederzeit ehrlich, redlich, professionell 
und im besten Interesse der Kunden. 
Interessenkonflikte sollen im Einklang mit Art. 
72 MiCAR ermittelt und möglichst vermieden, 
andernfalls angemessen offengelegt und 
gesteuert werden.

2. Principle
Concedus acts at all times honestly, fairly, 
professionally, and in the best interests of 
clients in accordance with Art. 66(1) MiCAR. 
Conflicts of interest shall be identified in 
accordance with Art. 72 MiCAR and avoided 
where possible or otherwise disclosed and 
appropriately managed.

3. Mögliche Interessenkonflikte
Interessenkonflikte können u. a. entstehen 
durch:
– wirtschaftliche Anreize aus 
Geschäftsbeziehungen zu Emittenten oder 
Partnerplattformen, wobei Concedus für die 
Weiterleitung von Kundenaufträgen weder 
monetäre noch nicht-monetäre Zuwendungen 
oder sonstige Vorteile von bestimmten 
Handelsplattformen für Kryptowerte oder 
anderen Anbietern von Kryptowerte-
Dienstleistungen erhält (Art. 80 Abs. 2 
MiCAR);
– wirtschaftliche Interessen von Concedus an 
hoher Transaktionsaktivität;
– Beziehungen persönlicher, beruflicher oder 
politischer Art zu Drittanbietern oder 
Emittenten oder zu Kunden;
– technische Abhängigkeiten von 
Partnerplattformen.

3. Potential Conflicts of Interest
Conflicts of interest may arise, including from:
– economic incentives arising from business 
relationships with issuers or partner platforms; 
however, Concedus receives no monetary or 
non-monetary inducements from specific 
crypto-asset trading platforms or other crypto-
asset service providers for routing client 
orders (Art. 80(2) MiCAR);
– Concedus’ economic interest in high 
transaction volumes;
– relationships of a personal, professional or 
political nature with third-party providers, 
issuers or clients;
– technical dependencies on partner 
platforms.
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4. Maßnahmen zur Vermeidung und 
Steuerung
Concedus hat organisatorische Maßnahmen 
eingeführt, darunter:
– klare Trennung der Funktionen Vermittlung / 
Emittentenbeziehung;
– Verbot persönlicher Vorteile für Mitarbeiter 
im Zusammenhang mit Transaktionen;
– Überwachung durch Compliance;
– Ausschluss von Beratung, um 
Interessenkonflikte durch Empfehlungen zu 
vermeiden;
– Einhaltung des Verbots, für die 
Weiterleitung von Kundenaufträgen monetäre 
oder nicht-monetäre Zuwendungen von 
Dritten anzunehmen (Art. 80 Abs. 2 MiCAR).

4. Measures for Prevention and 
Management
Concedus has implemented organisational 
measures, including:
– clear separation of brokerage and issuer 
relationship functions;
– prohibition of personal benefits for 
employees related to transactions;
– oversight by Compliance;
– exclusion of investment advice to avoid 
conflicts arising from recommendations;
– compliance with the prohibition on accepting 
monetary or non-monetary inducements from 
third parties for routing client orders (Art. 80(2) 
MiCAR);

5. Offenlegung gegenüber dem Kunden
Falls ein Interessenkonflikt nicht vollständig 
vermieden werden kann, wird Concedus 
diesen dem Kunden in klarer, prägnanter 
Weise offenlegen. Die Offenlegung erfolgt auf 
dauerhaftem Datenträger vor Erbringung der 
Dienstleistung oder, sofern dies nicht möglich 
ist, unverzüglich danach (Art. 72 Abs. 2 
MiCAR).

5. Disclosure to the Client
If a conflict of interest cannot be fully avoided, 
Concedus will disclose it to the client in a 
clear and concise manner. The disclosure is 
made on a durable medium before the service 
is provided or, where this is not possible, 
immediately thereafter (Art. 72(2) MiCAR).

6. Keine Beeinträchtigung der 
Dienstleistung
Concedus stellt sicher, dass 
Interessenkonflikte nicht dazu führen, dass 
die Interessen des Kunden beeinträchtigt 
werden.

6. No Detrimental Impact on the Service
Concedus ensures that conflicts of interest do 
not adversely affect the client’s interests.

7. Schlussbestimmungen
Die deutsche Fassung ist rechtlich bindend. 
Es gilt deutsches Recht.

7. Final Provisions
The German version is legally binding. 
German law applies.
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